








i 


LORE 











Abonamens: d 


Par un An quatri francos; par 6 mes doi franes;- 
'. Par l'estero il dopli. - 


| x DU 


AL SALTE FUR LA JOIBE B QU N 
A GINO CENTESINS. Xp. Soa -" DÉI BUB e Va L 
8 vend a la librarie. Ferri, all Edicole. e. dai Tabachins i Marciatviati, i D Ham Cotes e 3 Seid, 


TE — rum 








E Inserzione: 


Íntipdisi. cu fa Redazion: Mandá letaris al somalis 
indirizz: Aminist. Florean dal Palazz- Usin 


———————————— 


FLOREM Di DA d DI LA 


Doi i amis che si clamin Pieri e Bepo, proplt come 
i muinia- dal domo, s'incontrarin fur de. puarte di 
Puscuell, là di. Morett, a bevi la bire, quand che 
Pjéri.al fasè a Bepo cheste confidenze:. 
. Tu savaras che zá pos diis o hai lassade lamo- 
rogo: -= Po fa il diaul! une fantate ensal huine! | 
ehe a jè simpri in giesie e che i! plevan la ten | 
. par l'esempli de parochie. Ce jsal stat? No voress! 
che cun tante santimonie ta lavess petade? ` 

No, no, al dis Pieri, o saress un mostro se o 
vess il coragio di dubita da la so onestat, in quant 
che ance cun me, che vevi di sposale, che il diaul 
mi puarti, se in un an e miezz o hai podut dai i 
quatri.o cing bussadis, e ance chestis in scuindon , 
e cun la espresse declarazion, che tal doman saress 
lade a confessasi. 
| Volevi ben. di. 
miezz t bute fur! 

Eco duit: Miarcus passat, come il solit, soi stat 
a ciatale, e vavi ance il pinsir di fsså'la zornade 
par sposale, e quindi mi jeri ance mitut in grin- 
gule par fai cheste declarazion, So mari e $0 sur 
e jerin cun noaitris tal tinel, e dopo un poc di 
timp cheste benedeie morose no stave mai ferme, 
si zirave, si messedave e moetava lis mans sott il 
 -grumak, Jo o osservavi dutt chest cun maravee 
" savind ce tant modeste, che Margarite e jè simpri 
|. stade, quand che, jevade in piis, i viod di sott lis. 
. €otulis un cordon, abastanze spore, ehe cun dute, 
‘premure e eirive di squindilu; Ma jó che o cro- 
devi di vá abastanze autoritat sore di jë, gli inti- 
mai di mostrami cheil che veve fra lis mans: dè 
no, jo si; ma infin dai fass o hai podut fami paron 
dal cordon, o cuarde che si a di, e- domandai. ca 
. strument che al jere chell, 
Un poe vergognose, un poc cun ajar da. pofardio 

mi rispuind che jè si è fate Verziarie, e che la 


Ma dunce ee diaul jsAl stat di 
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cuarde al è il cordon di saà F'raneósoh. Jo o Testai ' E 
di clap al;sinti:cheste storle, & 1 fásel.osserVA ehe 7" 


o intindevi disposà une fantate onorade, como che - 


simpri ti hai stimade, e.no une muinte, une Ter. m 
alarie. de si sfadiave a persuademi che si podeve. ` 


cumbinà a chest e chell. Ma se ti plas atti, no. mb 
plas a mi. Ce dal diaul ti pensista? Figuriti,. se mai. 
jo usi viodi clie robe sporce, quand che cal sant. 


matrimoni .fati ju glesie, e confermat in Munteipi, > y 


jo. o sarai paron dite, e tu parme di me, ll Beran ` 
dal Carmiue in Catechismo al ha dit cha il Sacra- 
ment dal matrimoni al è. un. sacrament' come chei. 


EX 


altris diis, anzi che al à il pini grand dai Sacra: ` : E 


mens, e.che la. spose devi sta. sogeto al. marit; 
Quindi jo o comandi e o uei che tu ja butis vie: 


che cuarde altrimentri... E ce vorestu di — Al. 


| trimentri sares ance Don di jassati. =- Fas ehell 
che tu us, ma la cuarde la tignarai simpri, cuss 
hai olat, cussl. o hai promiint, e criasi a sarà. Ma. 


sint Margarite, cui dal diaul puedial sugeriti-che- © 
ste matetat t Tu sas che jo ti haisimpri rispetade ©. 


o che il nestri amor, magari dugg lu imifassio. 
Ma sintimi un poc; cemud ustu che il mió. cuarp::. 


‘sei to, che. la to anime sei me cun choi! negozi. 


intor? Prime di dutt. l'è spore e jo o sai che: un . 
brav pievan ai sugerive a dutis lis sposis di jessi ` 
simpri netis denant il marit; e poi, dopa che il. 
plevan di Piev, di Rose si è piciat cnl cordon di. 
san Francesch, sfidi jo: cul pinsir de la muart di. 
là donge. une femine, par. biale che sell No, Do, 


"n 


^t 


par ciariade: che foss la pistole, si saress sicurs `. 


che scrocares. E alore ce bielo figure che si. fares.. 
. Insume a lis curtis: o ju il cordón, o il nostri 


amor al è rott, — Ma jo no lasci la cuarde, a jo £ 2 
ti lasci te, e cussi o soi laë vio de marose, e dopo: . | 


sis diis, ustinade come une mule, mi ha fatt di che: 


la cuarde a jè il vót, il so desideri, il so fin, e jo M 


i hai mandat a di che la cuarde e já par picid lg. 
int tant Vé ver che il proverbio al diis, (che in 


etase di un piciat no si devi feveld di cuarae, 


i. d 


uu ‘proprietari; nissun mi daress um boro par pojassál' 
; "v sul-stomi, Di tabar; no si discor, parcéche' sicóme: 

Bl chest unviar ogni tant mi si pojave une: coltre di 
+ «un candor sorprenüent su lis spalis, Marie Luigie 
cu la; scuse che veve clapat une fredura: sul bass: 
le de panke, e'ha- pensat” ben" di jevami l'inconiud cal 
V. metis. jè su la panze che: golire.. ~ 


l = -oarhavai Renzo uh bagatin, rni avilive;" -Ma, come 


(5 «une robé, doran che. altre; voi vie: vendind' duth c 
c oApout i ultimo dí cárneval mi saltà- tes maus la. 
: frizerie, ene Marie Luigio no veve ancimò.séreade, 


` Atm. cale dioe: Qui: che. po Mu capisci. 









: B "clie beat eu. ma. guarde, d istess che Leet menat | 
Am Presim T cs, dutta} | puil manco: mal dle ja. 
Geck? CS Gu ch&;serv a ur& lis ciaipaiis; D 
par. digttadi. la: bianciaria;: eche je no uei eliarde: 


. intor la me famine. par no jessi strangolat; e ne la 


` . 80 matetdt viadile D biel di pietade al sofit do 


mamana. o. Dii 


Eco la me storie: Dini Piori ti. hoi fati; ben ol 
dai? 2-4 Tu has fatt benon; e Y 'Gsomipli ‘che al servi- 
UA "ditis. «ches. yuatis:clie come "Margarite o crodin ` 
B ET D naravéis” cul ebion di san ¡Franceséh. ‘Che 


81 fantátis o soim- buinis, dolois: di our, e nón. cuir 
fotis, he no valih 46 non pai stupiz e ‘par falis 


o devanta. inatis: 16 tristis .e. "ustinadis.: Duncef - Con- it” 


` aludata ‘col Wanzeli:: Oui. ché.;po siapà. ciapi, eun 





“ DISAVENTURIS DI FLOREAN 


H . " t , 


"tiv, ingume nobis che tocin:ai vis plui che ai muars: 


. ‘“Furians, come si fasial a divertissi i ultima diis: 
; cu ¿arneval quánd»clie de :eachotís son-frujadis la 
75. Leanse dal. continuo esercizi des maus che valina. 

m ‘fune dentri. e clie si ha une 100. “nate di: "bal," 
VL. “salta e da. baldoria?” | 


- Robá, no torne cont: . Alore impegna. o ‘vondi ate 
che nol:fas plui di bisugne.. 
'L'orioi lu iai d'imprestit, po dopo se ancé o fos 


 Induvinait mo, che: il ‘ciatàmi i ‘lime: dile di 


si'faslal, bisugnáva éo mi metes: is ans intor d 
ciri qualelii mud par fa o ciatà bez.- l 


Dopo* che la hål rote cun Magie Lúigó je land: 


vie done, mi ha lassat páron: di'eiasg. Jo: ipo, nè 


fl qual oget tun moment l'ha ciatàtun'altri paron. 


 iNaiuraimentri eun chei Dez «prime: Hi” dutt hai. 
ponsat di comprà la mabgiative: pé ‘zornado e cioè: i 


ris, spongá; formadi,'&uear e cafe. 


Par maledizion, quand co jeripar tornà va: “clase, P 


‘cul: mid :fagotùt impirat:su pat:brass; m'intopai: in 
tun e Jas “une ostaria In: poc timp, jerin comple», 
tameütri eremás,. - ." ^ | Qe cr s 


EI di bal . C IS lo | 
HCH po, si scollonzà’ a balá la! dala ‘home  dápás, is | 


: | koft impirat tal bräeg: in mud che baland, salMand ` ` 
m petavi pe muse, pe ` 
'Seliene A la Int é pal mur it puar fagott. us 
Ja, tun. moment, dí. ripos,..cialai che il fagott ar i 
jra de véntat duttua páston. CÎAIAI debtei.. WR "EE 
NCRT ‘e cafa, | 





| ` Craft. mo, i Ate disaventaris, mà in ‘realtat "P 
un : ois poc^dj uii, di biel, -di brutt, Ar bon e di cia- i 


| al yes: olut: saiatojami.- E 


Se in in ; eiatiy "Stat. pur. proguravi. di pr 


SCH ma EN P igha inf mi "eng sé DÉI 


mud che la cioche jere deventadé : tant potent 
che no ini visai piut nè de ciase, e nance dal fa- 


come- un danat cul miò ami, 


dio ce oror! Ris, sporgó, formadt; . 
dutt, dutt um pastel : insignes: 


Mentri .Gontemplavi o o. pensavi, au. m me : diş- B 
grazié, mi- capita: soft i voi-shall: éile mi ha com-. 
| pratela- frigorie;-il-qual oiapanmi- pal: atomi: GI? 
.suná chesti peraulis: ` > E 
— Chal! disi sior, la fridorie: ‘ché E bé: viüdude È 
Valtre di la ciatai shuzade, aal i | 
| — No, benedet de madone,. i puess tura che, nè 


jo,..nè. Marie Loge pola vin-mai-tociada;. 


in eunseguenze, di. “chest; no. Sai. plui.chei bes, ` 
e RI, cumó cho la. ha: doprade, s al geng "ehe 3 
cioless; indauPF.. e 


oo Se no si dombinará' Au, voi a. ie e de ! 
Sfreolarai.. pe muse, sal. : | 
 Insuümoe. nai dovut- prometi di. justassi i in ; altre di D 
| par. uo la nasci bordel.su la fasta, Cussì sol lat: a 


chase stuf e.strach ` come un muss, 


relativ, salvo ecezions, 


zerbinot, il qual 1 ha la nomeo di jessi gran cong- 


| scitor di. feminis e ché ai vante par spiritos.. - ` 
, Chest. Al sib sihtà dpriger. di me, scomenzand.a.. 
squadrami da ‘ciava pis, danmi dai palpons su lis. 


buessis. domandand. cui che -0:s0i, l " 


mangiai un par di francs, lasanlu lui, a boge: - 


— Vigia, con müqmasoarela.:— iL. Er 


. Jo, par fai passá dyo tratt che. voo-i. ‘disei. n: 
chell istess: lgugaz e. cun. la me. vosate.. di orsi: 


‘mà, El padia favse bengdiri .. oo oo m 
A ehell noi ha oar ut. altri... 


Voi tun altre. Geste. 4. prin elt, mi saltà aduess- è 


un personagio. mió “creditor,.il.qual.-baland mi ti-i- 
gnive strett come che. al. mi ves.  cognosut . 2 che 


= Insumej se nola ha sbuzade lui, Le vară sbu- - 
zade un altri, il fatt; al.sta cheda frizorie spand; 


-L'ultime- demenid po, par economie, anzi. dan 
scroconarie soi lat su la fleste vistut di. femenate;- 
“.Hai:vue corporature unmont carnose, giambis da.. 
fa, invidie. A. plui: di une. sarioralo,. e. duit Al nest i 


Al mió prin entrà au la, feste, la- int, sciampave Pa 
come dei diaul, ma a poc a ¡poc si fasè dange un. - 


| Mi contentai, a chest gran conoscitor. di feminis, di: 
| Voi fur aspandidaur un porton,. passe ‘un onip,. 


il qual.vidinmi;a sour: vistut di feminei vigni-che.. | - 
famose. tremarole,:'e avicinansi mi disé i iw veneziani: ` 
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«To, puar op; sudavi. trad. No viodévi: ore di 
fint vais e là a'ciase! c i 
Vota cuoc t'in’alira: (Feste; Là po D delirio al 


ere ai estrenos. ‘Ogni’ moment si | Yiodeve pugna. 


e:blestemis pa ajat 

:Mi-sintai. donge une iastarüte; la qual ogni 
tant e faseve il so baleto. senza visassì che a clase 
un “bambia forsi al váive la tetè” e 

 Genoné, eco che la mari di “chesta ‘riasearuto d 


dés di téte, Jo a viddi chest sol' lat vie péhsand 
al Wel quadri di use tari i in mascare a dai di tete 


al S^ > bambin su Uds flestó," 


‘Morten, Y marz 


Florean mió ce. astu fat, pares no sostu. .vignut, 


ta has piaráut une ocasion par .divertiti che cui: 


sa quand che -tornará. ia. 30 compagne.: Oh se iH- 
gure di fami,.ta la has iu.vude a mal par che 
i hai mandat a d che ho tustessis-a vigni joibe 


grasse? Benedet de Madone in che zornade tu ein" 
gnivis di band, no tu podevis lá tu, che- Tecite jere 
destinade solamentri. che: par tis: femicis, bragens: 
là in ghe sere no entravin, solameniri. che il sior- 


plevan che no sai se al vevi giavat fur i... bra- 
gons ance lui par, no da scandul, Anzi par che tu 
mi.erodis o ti serivarai cull i. manifesg cha vevin 
mitus.fur. Eco, chest l'jere chell: de prime sere: - 


Quésta sera trattenimento musicalé 
alie 7 42 Tagresso: I posti cent. 60, U posti cent, 40 
‘ME posti: een, ne, 
Non si amettono le donne se non chè accompa- 
guate dai genitori b dal marito, e solamente nei 
I sali posti mu | 


SU SOT NEW ir Y. M ` IR Tl. 


siche une puare fantate che no veve i ' gonitors. : 


no podeve:là a l'ópare; è Hades: Se veve’ 20: cente- 
sins, ce beis regulis no mot: 
E chest po jére il‘ imati test: di Joibe- grasie 


Questa sara. tráttenimento: musióale alle ore 7 ne . 


| per de sole donne: Ingresso conf,-20:' 


Ise cussi o no isè; ġe distu, ce ti parió 0:06 |. 


progress co vin a Mortean. Ma sastu ce onor che 
EE i: 
si ian fatt, opàfis di ghe sorte, clantans di che 


spezie, sunadors. di cheste fuarze, tu pus erodi pard 


impint- Forchesire : ‘al 8 stat ance un. professor. di. 
Udin,no hai ii ben di coghossilu.al è un on ia 
barqe. bionde-.al devi jessi al manco .nevot.di cas 


pelan, al sunave discretamentri il violin, Infat dut. 
le lat ben, E han fait un inoass di doi pili.e 300 
francs. sporchs, o. crod. che i. resti nott. di. dutis lis. 


spësis, jjalvo H Fasti 3 ëtt i 
| di metia ala casso di risparmio, d" oa" at Un 60 Ua 
mil ágra fondi uñs societat. Ti mat a té: pho hn, - 
-vué une vore di spesis, at lovin ‘15'cariteditié* par^. NA 
| sere nome a un diretor di Wande pab ' ché” ar deu - 
a tirà su il tendon; Aguriti tu' se podevift mati Fei 
dí plui. Intant a Mortean il progress al ‘va’ inde: 2o 
naht à batállóa;, E vive Mortean cuti diggi sigi zn 
Herat eu là codo. vi eu 

A proposit, mi dismenteavi che ‘unmg dí E 
ban dit che shell altri Seat nol veve ‘Sal; e Ke AE 
‘devio: falú une: vore iR «i: edo MH 

Po lù sai jo'Sigtor, a do no si po mó, eo fio hát Dg 
il don ¡dí và che goce che Han 1 ¿lantahs 8 dba dy 
matichs di '"Mortean; dor at che scriVaréssiri iiór; SE 
| ma jo o fas chell oo puess, massime “dopo. co. Mai WW 
| vude che malatie’ dés Blaribis o ha piardüt dut il SP. 
| talent. - Fiorean, jo Gud cussi masse timp, dodie- ~ 
Die o ven a Udin, o viguarai in pérsóne ë ti cone; 7 
taraia vos qualchi altra ciossute, par e lasiin - ` 





ougsl, ti saludi a crodimi: 


| dominato 27 i 


T mo stabit wi y 


DIALOGO. E 

ai mure D weg. SADIS: IN LI B 

` E 

| Minute — Sestu: stade: & | Teatro: notet, Vigtos PS de 
Vigia — Si jo fore.. | nOD 
M. — Ti hal plasut? ess Bde E 
Y — Ce robonis.fle, :da'quand chie o soi: al moñd: ud 


no hai vidut robis compagnis, i 0... 


M. — Ma nanco jo vò He, o mi soi: sumiade dite: d Di 


la: gnott cun chei benedes, ^ o. H 


V, — A disevin dutis ches. che jerin- la. drenti. cu 


che nance a Däin no l'è un visto compagni: 


compagnie. : < E HU 5. 


«tadina.no?. . SI TT nei 


Y. — Mate,.i umin. no sono dugg-compagns t: 


M, veri Ma: ce ustu che ti: disicjo. co- Puk . Gussl. "m SS 
| Pievan: co astu di. fa. astu. di la” onintnì, i Sat: o 


M, — Po no la. fè e: che; Dann. a. vidas qu s A 


V. — È parcé mo i siorg. ja lássaviu entra istess. | E 
co ljere il Treatro nome par oaltris.e E za E 


Mii Stupide, parceche: a lu diis il plevan quit: D 


ordins-cheli:- benedett, ` `. EEN 


Nies Tu has reson: ';Miute, 1 un omp- ‘compago: oi E 
si lu. ‘ciate, astu. vidut: in Treatro chost has " RW 
cridat.a Luzie parceche jere vignude in sireces'e ec sa 


-£ eu la menge, . ` 
M, — Là vut reson, e ul jesi la. plui: biele; 


V. — E alice ti. hae dit quand che ti patafave la. 


spale.. 


E ` Ne, Co. bon signore - 


o Ve s Po ise darideP `. ` 


ARLE fatt, malon, | 

buen Y —.Puarate;. ma. onmó sta di. GR 
Bol COME y Si, apzie jè grasse cumò, coma: un a bacalà. 
SPS, Al há ance une massario lui, no ino? 
su Ma =a "Dog si, fé, han. .coventin. dos a lui. 


woo Mi Di cet. 

i57 UY; Ohe chest an np hau balat ca, 

dc CM, — Gui- ustu che. bali; eun che stupide. 
Fo he Voce I giore. po. o. 

è ! SOM — Po pp balia nance: chei. plui, han fatt la 


ci UE == E vere, alore i sunadors e puedin: fa cen- 


m > M,— Tant che welin, .— 
ifi VAI è mior sinti i Sn a che no dutis lis | 


, Ca i Kä Vela ca là sivilat Ia seconde volte, n mi todie 


FLORFAN DAL PALATI. 





+ Ancó A. ‘Rome ban fatt i lor. catngval,: un var 
* | , carnevalon. Podin lá cul ciay. alt, no. Furlans; par- 
SRE Mi 016, Vigie, e: jote in Tresiro ‘ance la mas- ‘ceche, la plui biele figure l'han:fàte propri tre ma- 
IR garde. dal -plevan. - 20. -u | scaris dal Print, — Sango di. diel.o prest o tard 

Lal vegnará ance il di des elezions; vedarin, cui 
M che EI yarà. il coragio. di meti la piat i tre. moeui. 


M. ze - Moi, 1 mi ha di eo y vaði spess a. contesa. 


v è M. mn. SU fia, e dibotre mnrive, paure,. E 

sir Ve ie E muriye arco t Qe Du ol B 

EAM: T Ma, e, disi E che.i plaseve tasse AL yistun. ` Flòroaù at rispuinà a "ta. letare di Cividat pu- | 

es ci bu la ue, e han d'ha mengt EE e dia blicade Joibe passade, che nol ocoreve tant. par 
r 'sàvé ce razze di umin, che infivissin su! puar ve- 

¡seul Hai vudis tantis letaris fin dal decembar tes: 


chel! altri; e mi Ticuardi che in. une letare mi si ` 
scriveve ehe. un cialuni.- al prediciave in domo o 
“| aghe Sante o petrotto!.A chesg astremos si lassin 
P Waspuartà, come che si vess di pleassi a un ma- | 
T üraec o ad aliris siei compagns di glesiot Bisugne . 
propri che nol sepi, che $ umin no son plui come - 
ai timps di s. Domeni, ma cho invece si ciatarin 
come. al novantetre, che ogni poc. che secin i to-- 
‘tanos tiús stirin a dai une lezion, cha sicuramentri 
no viarzeran la bocie. mai plul: parceché dugg e 
hành imparat qualchi closse esi sot miglioras, men- 
| tri chosg sfazzas 8  uelin sida. | 


GEN Voss Ma. ‘tant hai gust di une: robe; 7 el Mute. 





ps cul plevan, tu has pur vidut che jerin. 
nas dugg al Treatro, 


tesins di zucule tai stromenz.. 


Discorind. un moment as linee ferroviario Udin 
Cividat, par. di une me- opinión, magari baroeche, - 
, pur dirai che: in ciarts: pons, priüeipaimentri donge 
i puins, al miò voli ciáti:un lavor impussibil che, 
magari cussì no, sarà cause di plui inconveniens, 

Sarà cause che, essind ia linee ferroviarie masse 
a cich de. postal, si spaventaran lis bestia, 

Di plui po, la: strade postal je tant strate che 
plui di qualehi volto struciaran che colosse ' murae 
che d divid la ferrovie. da la strade postal. 


: musiches di chest, mond. 
' “dutis lis voris di fa a ciáse. 


^, di là ance a mi in fllande. . i 

zo 7M. — A proposit di flanda; ce bon omp ance il 
` to paron di faus piardi un. quart par che vio- 

l dis il Teatro. | 

Y, — Nome il nestri, dugg. Aone. Ore PORSA e C oo 


E ELT e Wu DI nn 








baten AA A. ar 


ETUTT "8I te 


| LEGGETE, LEGOETE, LEGGETE 





J In qualchi pais mandin a viazà l'inzegnir muni- | - | 
| cipal cun un assessor, par che imparin afa i pe- Presso lo Studio. Commissioni. Rappresentanze, 
. "Grat da lis stradis; o... Via della -Posta N. 11, sono. ostensibili, verso de 
-.., Faressin mior a fa vigni da lis vilis onalchi stra- pagamento di tenue tassa, tutti- | 
‘ darul, Za che l'inzignir l'ha: bisugne d'impará -chell | 1 protesti cambiari' 
mistir, Noaltris no vind di choi bisugns, grazie Dio! | 
Baste viodi il borg di Sante Marie, pini di dusinte della città” e provincia di Udine, ‘nonchè, per chi 
metros lung. Là no Dé un claputt fur di lug. E jà j volesse, anche quelli di tutto il Regno d'Italia. 
— qualchi buse, si; cioè l'è dutt pien di busis; ma Rivolgersi a detto Studio personalmente. Per fuori 
chest no l'impuarte. Ange i ciavai e i muss san [ spedire domanda, /ranto di Posta, unendo. inoltre 
" ciapà la volte par no rompissi lis giambis. - ^ | un francobollo di centesimi. venti. l 
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